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								Oktbr. 29th 1896





Gode ven, Ole Væle !





«I alle de riger og lande, hvorhen jeg i verden for.»





Mange gonger hev eg tænkt, at eg sku skriva heimat til deg. Men i denne kveld vil eg slutta aa «tænkja» aa ta fat aa skriva. Hvis eg hadde hadde vore noko batens kar, so hadde eg ikkje «tøvet» solænge helder, men i al sagtmodighed og forlænge sidan «grebet pennen», som dei sa i gamal tid. Men den gamle Adam hev ikkje slete lag med meg, fordi om eg tok paa aa passera længde - og breddegrader aa tumla meg yver paa ei onnor halvkula. Du ser, han  gjekk paa same billetten, traven, og daa er det ikkje aa undrast yver, at han nødig vilde sjyljast med ein god kamerat. - Ja eg maa seia, at hadde eg kunna gjordt streik mot gamle Adam`en aa rist han av meg paa Atlanter`n f.eks., so er eg vis paa, at detta brevet hadde for længe sidan voret sendt til den rette mann. Men kvar gong eg vil prøva aa gjera noko tilgangs, - da maa du tru, han passar sit snit.


Ja , det vart sa paa resten, at eg kom til America. Det gjekk svinte. Og mangt var det aa høyra aa sjaa baade paa hav og land, so eg vilde kje væra den turen forutan for mykje godt. Og so er eg no kje mindre so kry av det helder. Naar eg faar sitja aa fortelja desse innfødde norskarne her um desse store damparne, om Norge, om kva eg saag i Liverpool, New-York og Chicago og uttigjenom, - daa gjerer eg justsom Tante-Thomas : kastar med hovne og sputtar brunt. Men fuldt so bisk er eg ikkje naar eg traffe ein Irlændar, eller ein fis-bleik americanar aa dei spør etter alting. Daa er eg ikkje forvæl ute altid i det engelske. Eg ha kje burla fælt længje før eg gjerer krok aa fortæl, at eg - er nyleg - komen hertil - lande - - aa kjenner kje folkje --- aa -- can`t talk so much english (kan kje snakka so mykkje engelsk) o.s.v., tildess dei med sin ofta simple begripelse forstend, at eg er ein nykommar. Forresten maa eg seia, at eg er glad, fordi at eg lærde lidt før eg reiste, daa eg er sikker paa, at eg vilde kje ha likt meg sopassa, som eg har gjort, hvis eg ikkje hadde kunnat lidt engelsk før eg kom. Du, som kan seia, at dei trivst so hentande godt med eingong og serleg hvis dei ikkje kan engelsk, - dei er ikkje sanninga tru, sovidt meg bekjendt, ventande er det kje helder koma inn under aldeles ukjendte forhold, spraak og arbeidsmaatar som dei flesti av indvandrarane maa gjera. Nei, det er no lidt vanskjeligt aa uhøyt med det fyrste, for mest kven det er, og daa ikkje mindst for gjenturna, som skal ha det so makalaust godt i America. Ja dei har det og paa ein maate ; men eg ska staa meg længer paa tungt arbeid i heten ute, eller ei gjenta, som skal staa opmed ovnen heile dagen aa baka aa steikja aa kava i kvalme inde dag etter dag. Snakka kje um dei, som ikkje gjerer stort anna end maala seg i ansigtet, krøllar haaret, snører seg og set hovne so stivt op, at ein ser toskaskapen kviræla seg um dei justsom ein orm, der er færdig te suga i seg den sidste usle rest av deim. Sligt eit subject kan ikkje reknast blandt gjentur, gjentur med framtid og med voner for framtidi. Er ein kar vankundig, naar han kjem hertil landet so er ei gjenta det endaa meir. Alt det ho kan klara paa noko lunde vis er aa sopa golvet det andre maa ho læra justsom a b c.  Ja gjenturna maa læra og mannarne iligemaade hvis dei vil berga livet aa behalda skjinnet i dette mærkværdige land.


Mr. Erik Gjerald hev eg ikkje haurt det slag um sidan han reiste ivaar. Eg skreiv et brev op til Wisskonsin til han, men fekk ikkje svar og daa hev det ikkje vorte eg ha skreve fleire gonger.


Lars Rokne hev eg vexlat ikkje so faa breve med ; han er fræmdeles paa Humboldt bouleward i Chicago. Ivar Spilde hev eg heller ikkje talt med sidan den 4 mai i Chicago. Eg hev funnet ute paa Iowas kart, at han lever omtr. 30 engl. mil herifraa og det er ikkje so lang avstand i dette store land ; noko brev har eg kje havt fraa han paa 4-5 maanar. Av Vossingar rundt her veit ikkje eg um nokon an eller Anna og Gjertrud Hefte. Men so hugsar dei um han store amerikanar`n som var heima aa var so mykje ilag med Jørgen Dagestad og Erik Saue, ja den store vossen ska leva omtr. 17 engl. mil herifraa hev eg haurt. Marie Fenne, syster til Guro Fenne, som bor i Decorah, Iowa, var gift i sommar.





Halstein Helland har nyleg sendt meg eit brev og fortel med det same, at de skurar paa paa gamal vis heima, dansar og durrar aa er lystige aa glade. So fortel han om John Rio`s besynderlege skjæbne med jenterne o.s.v. Aa jau vist gjeng det med Joèn somykje. Han er av dei, som lærer, mens dei lever. No er det vel paa denne tid de bejyndar med fredagssætur aa sligt, og om ikkje svært længe kjem den glade jul med mykje glede aa hugnad. Her har voret mange dansar i haust uttigjønom men eg hev ikkje vore i ein einaste. Eg tok lidt skrækken den gongen uti paa Kvitne, naar eg dumpa i Pariserpolka; det er justsom eg tabte mote daa og her ha eg beint fram bestemt meg til aa ikkje læra dansa eigong men vil væra heima aa suga paa labben justsom ein annan gamling. Nei klokka er vist tolv aa eg, som ska ha meg ein god blund, faar slutta no. Arbeider paa farm ; vil gaa paa skule aa læra engelsk i vetter, trivst godt, bære for kvar maaned. Hels til bekjendte baade gifte og ugifte, gjentur som gutar. Gløim endeleg ikkje Smeden, Odd i Mono og Rognald Græe med helsingar. Tilslutt varm helsing fraa han Helje.


